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its use. The authoritative text of the enactment and of the amending 

instruments may be obtained from Her Majesty's Greffier, Royal Court 

House, Guernsey, GY1 2PB. 

 

 

 

 

 

© States of Guernsey

 

*  Ordres en Conseil Vol. VII, p. 324; as amended by the: Loi supplémentaire à la Loi relative aux Huiles ou Essences 

Minérales ou autres substances de la même nature, 1927 (Ordres en Conseil Vol. VIII, p. 149); the States Civil Service Board 

(Implementation) Law, 1964 (Ordres en Conseil Vol. XIX, p. 213); Decimal Currency (Bailiwick of Guernsey) Law, 1970 
(Ordres en Conseil Vol. XXII, p. 560); Uniform Scale of Fines (Bailiwick of Guernsey) Law, 1989 (Ordres en Conseil Vol. 

XXXI, p. 278); Inflammable Oils (Amendment) (Guernsey) Law, 1994 (No. XVII of 1994); Health and Safety at Work 
(General) (Guernsey) Ordinance, 1987 (Recueil d'Ordonnances Tome XXIV, p. 162); Transfer of Functions Ordinance, 1991 

(Recueil d'Ordonnances Tome XXV, p. 328); Board of Employment, Industry and Commerce (Transfer of Functions) 

Ordinance, 1996 (No. XXXI of 1996, Recueil d'Ordonnances Tome XXVII, p. 139); Machinery of Government (Transfer of 
Functions) (Guernsey) Ordinance, 2003 (No. XXXIII of 2003, Recueil d'Ordonnances Tome XXIX, p. 406); Organisation of 

States' Affairs (Transfer of Functions) Ordinance, 2016 (No. IX of 2016). This Law is disapplied in the Island of Alderney by the 

Alderney (Application of Legislation) Ordinance, 1948 (Recueil d'Ordonnances Tome IX, p. 280). See also the: Loi 
supplémentaire ayant rapport à la Police Salariée de l'Île de Guernesey (1947) (Ordres en Conseil Vol. XIII, p. 128); Reform 

(Guernsey) Law, 1948 (Ordres en Conseil Vol. XIII, p. 288); Magistrate's Court (Guernsey) Law, 1954 (Ordres en Conseil Vol. 

XVI, p. 103); Health and Safety at Work etc. (Guernsey) Law, 1979 (Ordres en Conseil Vol. XXVII, p. 155); Police Force 
(Guernsey) Law, 1986 (Ordres en Conseil Vol. XXIX, p. 207); Health and Safety (Fees) (Guernsey) Law, 1993 (No. XIV of 

1993); Health and Safety at Work (General) (Guernsey) Ordinance, 1987 (supra); Health and Safety (Fees) Order, 2021 (G.S.I. 

No. 38 of 2021); Health and Safety (Fees) Order, 2025 (G.S.I. No. 74 of 2025). 
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DÉFINITIONS 

 

 Définitions. 

 

IMPORTATION 

 

1. Défense d'importer des Huiles Inflammables excepté sous conditions 

prescrites. … 

 

L'EMMAGASINAGE 

 

2. Défense d'Emmagasinage sans licence du Committee. Exceptions. Pour 

besoins domestiques. Pour besoins commerciaux, etc. Dans réservoirs 

d'automobiles, etc. Pour besoins autre que la vente. Défense d'emmagasiner 

pour vente sans licence. Tarif pour emmagasinage. Honoraires de l'Inspecteur 

par rapport à la construction d'un lieu d'emmagasinage. Licences pour 

emmagasinage d'une quantité n'excédant pas 10,000 gallons. ... Licences 

seront annales et renouvelables. Droits payables. Requête à la Cour Royale 

permissible dans le cas de refus de licence par le Committee. 

2A. Article 2A. 

 

RÈGLEMENTS GÉNÉRAUX 

 

 Inspecteur des Huiles Minérales et l'Inspecteur et tout membre de la Police 

Salariée autorisés à inspecter prémisses licenciées. Pénalité en cas 

d'obstruction ou refus. Pouvoirs de l'Inspecteur. Pénalités. Cette Loi ne 

s'applique pas aux bateaux moteurs ni aux avions Exception. Cour Royale 

autorisée à passer Ordonnances. 

 

 Rappel de la Loi de 1914. 
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CÉDULE 
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PROJET DE LOI 

 

ENTITLED 

 

Loi relative aux Huiles ou Essences Minérales ou autres 

substances de la même nature, 1924 

 

Préambule. 

 ATTENDU QUE depuis la mise en vigueur de la Loi relative aux Huiles et 

Essences Minérales ou autres substances de la même nature sanctionnée par Ordre de 

Sa Majesté en Conseil en date du seize Juillet Mil neuf cent quatorze, enregistré sur 

les Records de cette Île le premier Août Mil neuf cent quatorze, l'usage en cette Île 

des dites Huiles et Essences a beaucoup augmenté et en conséquence il est nécessaire 

de porter amendement à la dite Loi. 

 

DÉFINITIONS 

 

Définitions. 

 "Les Huiles Inflammables" sont celles énumérées dans la Cédule 

annexée à la présente Loi. 

 

         [ Le mot "Inspecteur" s'applique a tout Inspecteur nommé par le 

Conseil du Service d'administration des États (anglicé "States [Policy 

Council]").] 

 

 Le mot "navire" comprend toutes les sortes d'embarcations 

employées en navigation, qu'elles soient mues à la rame ou autrement. 

 

         [ Le mot "[Committee]" signifie le [Committee] anglicé "the [States of 

Guernsey [Committee for Employment & Social Security]] [ou tel autre 
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comité que les États pourront signifier par Résolution]".] 

 

 
 NOTES 

 

In this Article, 

 

 the definition of the expression "Inspecteur" was substituted by the 

States Civil Service Board (Implementation) Law, 1964, section 1, Schedule, 

Part I, paragraph (d), with effect from 28th May, 1964; 

 

 the words in square brackets within the definition of the expression 

"Inspecteur" were substituted by the Machinery of Government (Transfer of 

Functions) (Guernsey) Ordinance, 2003, section 2, Schedule 1, paragraph 

12(a), with effect from 6th May, 2004; 

 

 the words in the second pair of square brackets (being the definition 

of the expression "Département") were substituted by the Health and Safety 

at Work (General) (Guernsey) Ordinance, 1987, section 37(6), Schedule 5, 

with effect from 1st December, 1987; 

 

 the words "Committee" and "Committee for Employment & Social 

Security" in square brackets, wherever occurring, were substituted by the 

Organisation of States' Affairs (Transfer of Functions) Ordinance, 2016, 

respectively section 5(1), Schedule 3 and section 2, Schedule 1, paragraph 

1(b), Schedule 2, Part 1, paragraph 1, with effect from 1st May, 2016;1 

 

 the words in the third pair of square brackets within the second pair 

of square brackets were substituted by the Board of Employment, Industry 

and Commerce (Transfer of Functions) Ordinance, 1996, section 3, Schedule 

2, paragraph 2, with effect from 31st October, 1996;2 

 

 the words in the fourth pair of square brackets within the second 

pair of square brackets were substituted by the Transfer of Functions 

Ordinance, 1991, section 4, Schedule 3, paragraph 2, with effect from 31st 

July, 1991. 

 

The functions, rights and liabilities of the Civil Service Board and of its 

President arising under or by virtue of this Law were transferred to and 

vested in, respectively, the Policy Council and its Minister by the Machinery 

of Government (Transfer of Functions) (Guernsey) Ordinance, 2003, section 

1, Schedule 1, paragraph 12(a), with effect from 6th May, 2004, subject to 

the savings and transitional provisions in section 4 of the 2003 Ordinance. 

 

The functions, rights and liabilities of the Commerce and Employment 

Department and of its Minister or Deputy Minister arising under or by virtue 

of this Law were transferred to and vested in, respectively, the Committee for 

Employment & Social Security and its President or Vice-President by the 

Organisation of States' Affairs (Transfer of Functions) Ordinance, 2016, 
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section 1, Schedule 1, paragraph 1(b), Schedule 2, Part 1, paragraph 1, with 

effect from 1st May, 2016, subject to the savings and transitional provisions 

in section 3 of the 2016 Ordinance.3 

 

In accordance with the provisions of the Alderney (Application of 

Legislation) Ordinance, 1948, section 2, Second Schedule, with effect from 

30th December, 1948, the provisions of this Law shall not apply in the Island 

of Alderney. 

 

In accordance with the provisions of the Health and Safety at Work etc. 

(Guernsey) Law, 1979, section 7, Schedule, with effect from 13th November, 

1979, this enactment is one of those that the States may repeal or modify by 

Ordinance made under the said section 7. 

 

In accordance with the provisions of the Health and Safety at Work 

(General) (Guernsey) Ordinance, 1987, section 35(1), Schedule 4, with effect 

from 1st December, 1987, this enactment is one of those to be regarded as 

"relevant statutory provisions" for the purposes of the 1987 Ordinance. 

 
 

IMPORTATION 

 

Défense d'importer des Huiles Inflammables excepté sous conditions prescrites. 

Tarif dans le cas d'Huiles Inflammables déchargées par tuyaux. 

 1. (1) Il est défendu d'importer des Huiles Inflammables excepté sous 

des conditions qui sont et qui seront prescrites de temps à autre par [ou sous] cette Loi 

ou par [ou sous] Ordonnance de la Cour Royale sous peine d'une amende qui 

n'excédera pas [étage 5 de l'échelle anglicée "the uniform scale"] et la confiscation de 

la cargaison à la discrétion de la Cour. 

 

  (2) ... 

 

 
 NOTES 

 

In Article 1, 

 

 the words "ou sous" in square brackets, wherever occurring, were 

inserted by the Inflammable Oils (Amendment) (Guernsey) Law, 1994, 

section 1(a)(i), with effect from 1st November, 1994; 

 

 the words and figure in the third pair of square brackets were 
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substituted by the Inflammable Oils (Amendment) (Guernsey) Law, 1994, 

section 1(a)(ii), with effect from 1st November, 1994;4 

 

 section (2), and the marginal note thereto, were repealed by the 

Inflammable Oils (Amendment) (Guernsey) Law, 1994, section 1(b), with 

effect from 1st November, 1994.5 

 

The following Ordinances have been made under this Law: 

 

 Ordonnance relative aux Huiles ou Essences Minérales ou autres 

substances de la même nature;6 

 Inflammable Oils (Amendment) Ordinance, 1993; 

 Inflammable Oils (Amendment) Ordinance, 1994. 

 
 

L'EMMAGASINAGE 

 

Défense d'Emmagasinage sans licence du [Committee]. Exceptions. Pour besoins 

domestiques. Pour besoins commerciaux, etc. Dans réservoirs d'automobiles, etc. 

Pour besoins autre que la vente. Défense d'emmagasiner pour vente sans licence. 

Tarif pour emmagasinage. Honoraires de l'Inspecteur par rapport à la 

construction d'un lieu d'emmagasinage. Licences pour emmagasinage d'une 

quantité n'excédant pas 10,000 gallons. [Idem pour quantités excédant 10,000 

gallons]. Licences seront annales et renouvelables. [Droits payables]. (9) Requête 

à la Cour Royale permissible dans le cas de refus de licence par le [Committee]. 

 2. (1) Il est défendu sous peine d'une amende à discrétion de Justice 

qui n'excédera pas [étage 5 de l'échelle anglicée "the uniform scale"] de garder ou 

d'emmagasiner des Huiles Inflammables sans licence du [Committee]. 

 

 La garde ou l'emmagasinage d'huiles inflammables sans licence du 

[Committee] est néanmoins permise dans les cas suivants, savoir – 

 

(a) pour les besoins domestiques, dans une maison habitée 

ou dans une chambre communiquant directement avec 

une maison habitée en quantités n'excédant pas deux 

gallons, pourvu que les huiles soient gardées dans des 
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vaisseaux en métal hermétiquement fermés, 

 

(b) pour des besoins commerciaux, professionnels et 

particuliers ou pour des machines, mais pas pour la 

vente, en quantités n'excédant pas dix gallons et suivant 

tels règlements qui pourront être prescrits par 

Ordonnance de la Cour Royale, 

 

(c) dans les réservoirs d'automobiles, de motocyclettes, de 

camions moteurs et de machines fixes adaptées à 

l'usage d'huiles inflammables, 

 

(d) pour les besoins autres que pour la vente, en quantités 

n'excédant pas vingt cinq gallons, pourvu que telles 

huiles soient gardées dans des vaisseaux 

hermétiquement fermés, et dans un bâtiment 

exclusivement pour cet emmagasinage, lequel bâtiment 

doit être situé non moins de vingt pieds de tout autre 

bâtiment. 

 

  (2) Il est défendu d'emmagasiner des huiles inflammables pour la 

vente excepté avec licence du [Committee] octroyée sous telles conditions qui 

pourront être prescrites de temps à autre par [ou sous] Ordonnance de la Cour Royale. 

 

  (3) Les demandes de licences pour l'emmagasinage d'huiles 

inflammables seront sujettes à toutes et telles conditions qui seront de temps à autre 

prescrites par Ordonnance de la Cour Royale, et il sera payé aux États pour chaque 

demande les honoraires suivants – 

 

  [p.] 

(a) pour une quantité n'excédant pas 25 gallons   ... ... ... ...  [25] 
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(b) pour une quantité excédant 25 gallons mais n'excédant pas 

100 gallons       ... ... ... ... 

 

[38] 

(c) pour une quantité excédant 100 gallons et n'excédant pas 

2,000 gallons        ... ... ... ... 

 

[63] 

(d) pour une quantité excédant 2,000 gallons    ... ... ... ...  [100] 

 

  (4) Les mêmes honoraires que ceux contenus dans le tarif ci-

dessus seront payés pour services rendus par l'Inspecteur en rapport avec la 

construction d'un lieu pour l'emmagasinage d'huiles inflammables. 

 

  (5) Les licences pour l'emmagasinage d'huiles inflammables seront 

octroyées directement par le [Committee] [...] sur le rapport de l'Inspecteur que le 

bâtiment ou le lieu d'emmagasinage est adapté à l'objet. 

 

  (6) ... 

 

  (7) Les Licences seront annales et expireront le 31 décembre de 

chaque année mais pourront être renouvelées par le [Committee]. Elles ne seront 

transférées sans la permission par écrit du [Committee]. 

 

          [ (8) Les droits suivants seront payables aux États lors de l'octroi et 

du renouvellement d'une licence – 

 

  [£] [p.] 

(a) pour une quantité n'excédant pas 25 gallons ... ... ... ...  [25] 

(b) pour une quantité excédant 25 gallons mais n'excédant 

pas 500 gallons ... ... ... ... ... ... ... ... ... ... ...  

  

[50] 

(c) pour une quantité excédant 500 gallons, mais n'excédant 

pas 2,000 gallons ... ... ... ... ... ... ... ... ... ... ...  

 

1 
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(d) pour une quantité excédant 2,000 gallons mais n'excédant 

pas 20,000 gallons ... ... ... ... ... ...  

 

au taux de [50p.] 

pour chaque 

mille gals. 

(e) pour une quantité excédant 20,000 gallons mais 

n'excédant pas 50,000 gallons ... ... ... ... ... ...  

 

12 

 

[50] 

(f) pour une quantité excédant 50,000 gallons mais 

n'excédant pas 100,000 gallons ... ... ... ... ... ...  

 

15 

 

(g) pour une quantité excédant 100,000 gallons ... ... ... ...  20  

 

 Et seront les dits droits payables à compter du premier janvier 1927.] 

 

  (9) Dans le cas où le [Committee] refuserait d'octroyer ou de 

renouveler une licence, le postulant pourra présenter une requête à la Cour Royale 

siégeant en Corps, et l'Inspecteur sera tenu de faire un rapport à la Cour au sujet du 

lieu dans lequel il est proposé d'emmagasiner les huiles inflammables. La Cour 

Royale pourra autoriser le [Committee] à octroyer la licence sous telles conditions 

qu'elle croira nécessaires. 

 

 
 NOTES 

 

In Article 2, 

 

 the word "Committee" in square brackets, wherever occurring, was 

substituted by the Organisation of States' Affairs (Transfer of Functions) 

Ordinance, 2016, section 5(1), Schedule 3, with effect from 1st May, 2016; 

 

 the words and figure in the first pair of square brackets in section (1) 

were substituted by the Inflammable Oils (Amendment) (Guernsey) Law, 

1994, section 1(c), with effect from 1st November, 1994;7 

 

 the words in the second pair of square brackets in section (2) were 

substituted by the Inflammable Oils (Amendment) (Guernsey) Law, 1994, 

section 1(d), with effect from 1st November, 1994; 

 

 the symbols and figures in square brackets in the table in section (2) 

and within the table in section (8) were substituted in accordance with the 
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provisions of the Decimal Currency (Bailiwick of Guernsey) Law, 1970, 

section 8, with effect from 15th February, 1971; 

 

 first, section (6) and the marginal note thereto and, second, the 

words omitted in square brackets in section (5) were repealed by the 

Inflammable Oils (Amendment) (Guernsey) Law, 1994, respectively section 

1(f) and section 1(e), with effect from 1st November, 1994; 

 

 section (8), and the marginal note thereto, were substituted by the 

Loi supplémentaire à la Loi relative aux Huiles ou Essences Minérales ou 

autres substances de la même nature, 1927, with effect from 16th July, 1927. 

 

In accordance with the provisions of the Health and Safety (Fees) (Guernsey) 

Law, 1993, section 1(b), with effect from 1st February, 1994, the Committee 

for Employment & Social Security may by Order specify the fees to be 

payable under section (1), section (3), section (4) and section (8) of this 

Article. 

 

In accordance with the provisions of the Health and Safety (Fees) Order, 

2021, with effect from 1st June, 2021, the fee payable under and for the 

purposes of paragraph (1) of this Article (fee payable in respect of discharge 

of inflammable oils) is as contained in article 2 of the 2021 Order. 

 

In accordance with the provisions of the Health and Safety (Fees) Order, 

2025, with effect from 1st October, 2025, the fees payable under and for the 

purposes of paragraph (3) (fees for application for licences for storage of 

inflammable oils), paragraph (4) (fees for services rendered by Inspector in 

connection with construction of places for storage of inflammable oils) and 

paragraph (8) (fees payable upon grant or renewal of licence for storage of 

inflammable oils) of this Article are as contained in article 2 of the 2025 

Order. 

 
 

[Article 2A. 

 2A. Les tarifs, droits, honoraires et autres sommes stipulées par cette Loi 

sont sujets aux provisions des ordres du [Committee] de temps en temps en vigueur 

faits sous l'autorité de la Loi intitulée "The Health and Safety (Fees) (Guernsey) Law, 

1993".] 

 

 
 NOTES 

 

Article 2A was inserted by the Health and Safety (Fees) (Guernsey) Law, 

1993, section 2(2), with effect from 1st February, 1994. 

 

In Article 2A, the word in square brackets was substituted by the 
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Organisation of States' Affairs (Transfer of Functions) Ordinance, 2016, 

section 5(1), Schedule 3, with effect from 1st May, 2016. 

 
 

RÈGLEMENTS GÉNÉRAUX 

 

Inspecteur des Huiles Minérales et l'Inspecteur et tout membre de la Police 

Salariée autorisés à inspecter prémisses licenciées. Pénalité en cas d'obstruction 

ou refus. Pouvoirs de l'Inspecteur. Pénalités. Cette Loi ne s'applique pas aux 

bateaux moteurs ni aux avions Exception. Cour Royale autorisée à passer 

Ordonnances. 

 (1) L'Inspecteur des Huiles minérales ainsi que l'Inspecteur et tout 

membre de la Police Salariée de l'Île agissant sous les ordres de l'Inspecteur de la dite 

Police Salariée pourra entrer et inspecter toutes prémisses licenciées afin de constater 

que les provisions des licences ainsi que les prescriptions de cette Loi ou des 

Ordonnances de la Cour Royale faites en vertu de cette Loi sont dûment observées. 

 

 Tout propriétaire, locataire ou occupant de telles prémisses permettra la dite 

inspection et accordera toute facilité afin que l'Inspecteur ou la Police Salariée de l'Île 

puissent porter' à exécution leurs devoirs. 

 

 En cas de refus ou d'obstruction l'Inspecteur ou la Police Salariée pourront 

user de force pour porter à exécution l'inspection, et le délinquant dans ce cas sera 

passible en Police Correctionnelle d'une emprisonnement n'excédant pas Deux mois 

avec ou sans travail forcé ou d'une amende n'excédant pas [étage 5 de l'échelle 

anglicée "the uniform scale"] en outre la forfaiture ou la suspension de sa licence, s'il 

en tient. 

 

 (2) Dans toute matière non pourvue par cette Loi et lorsqu'il s'agit de la 

sûreté publique, l'Inspecteur, eu égard aux circonstances pourra donner tels ordres par 

rapport aux Huiles Inflammables qui lui paraissent nécessaires et en fera rapport de 

suite au [Committee]. Toute personne refusant ou négligeant d'obéir à ses ordres ou 
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de les porter à exécution sera passible d'une amende à discrétion de Justice qui 

n'excèdera pas [étage 5 de l'échelle anglicée "the uniform scale"]. 

 

 (3) Toute contravention à cette Loi non autrement pourvue dans les 

articles qui précèdent sera punie d'une amende à discrétion de Justice qui n'excèdera 

pas [étage 5 de l'échelle anglicée "the uniform scale"] en outre la forfaiture ou la 

suspension de la licence. 

 

 (4) Les provisions de cette loi ne s'appliquent pas aux bateaux moteurs ni 

aux avions usités comme tels, sauf les bateaux moteurs qui sont à terre au dessus du 

plein de mars. 

 

 (5) La Cour Royale est autorisée à passer toutes et telles Ordonnances 

qu'elle croira nécessaire pour la mise à exécution de la présente Loi. 

 

 
 NOTES 

 

In this Article, 

 

 the words and figures in square brackets in, first, section (1), second, 

the second pair of square brackets in section (2) and, third, section (3) were 

substituted by the Inflammable Oils (Amendment) (Guernsey) Law, 1994, 

section 1(g), with effect from 1st November, 1994;8 

 

 the word "Committee" in square brackets, wherever occurring, was 

substituted by the Organisation of States' Affairs (Transfer of Functions) 

Ordinance, 2016, section 5(1), Schedule 3, with effect from 1st May, 2016. 

 

In accordance with the provisions of the Loi supplémentaire ayant rapport à 

la Police Salariée de l'Île de Guernesey (1947), Article 3, with effect from 

19th August, 1947, any powers and duties attributed under this Law to the 

Inspector of Police shall henceforth be deemed to be attributed to the Chief 

Officer of Police, instead of the Inspector of Police. 

 

In accordance with the provisions of the Police Force (Guernsey) Law, 1986, 

section 2(2), with effect from 19th August, 1986, the reference herein to a 

member of the salaried police force of the Island of Guernsey ("membre de la 

Police Salariée de l'Île") shall include a reference to a member of a force 

present in the Island by virtue of an agreement made under section 1 of the 

1986 Law. 
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In accordance with the provisions of the Magistrate's Court (Guernsey) Law, 

1954, section 10(3) (as originally enacted), with effect from 17th January, 

1955, the expression "Police Correctionnelle" in this Article shall be deemed 

to refer to the Magistrate's Court.9 

 

In accordance with the provisions of the Criminal Justice (Bailiwick of 

Guernsey) Law, 1979, section 2(2), with effect from 21st January, 1980, and 

subject to the provisions of section 2(3) of that Law, no person shall be 

sentenced by a Court to imprisonment with hard labour and accordingly the 

power conferred under section (2) of this Article shall be construed as 

conferring power to pass a sentence of imprisonment for a term not 

exceeding the maximum term for which a sentence of imprisonment with hard 

labour could have been passed in that case immediately before that date. 

 

In accordance with the provisions of the Reform (Guernsey) Law, 1948, 

Article 63, with effect from 17th January, 1949, the powers and functions of 

a legislative nature previously exercised by the Royal Court (save for the 

making, variation, modification and revocation of Rules of Procedure)  were 

transferred to and vested in the States of Deliberation, and thenceforth any 

enactment conferring power on the Royal Court to exercise any such powers 

and functions by way of Ordinance shall be construed as having conferred 

the like power on the States of Deliberation or (pursuant to amendments to 

that Article made by the Organisation of States' Affairs (Transfer of 

Functions) Ordinance, 2016, section 2, Schedule 1, paragraph 8(b), 

Schedule 2, Part 6, paragraph 2, with effect from 1st May, 2016) on the 

States Policy & Resources Committee, as the case may be. 

 

 

Rappel de la Loi de 1914. 

 Est et demeure rappelée la Loi relative aux Huiles ou Essences Minérales ou 

autres substances de la même nature sanctionnée par Ordre de Sa Majesté en Conseil 

en date du 16 juillet, 1914, enregistré sur les Records de cette Île le 1er août 1914. 

 

 
 NOTE 

 

The Law received Royal Sanction on 17th March, 1925 and was registered 

on the Records of the Island of Guernsey and came into force in the Island of 

Guernsey on 4th April, 1925. 
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CÉDULE 

 

Cédule. 

 Rock Oil, Rangoon Oil, Burmah Oil made from Petroleum, coal, schist, shale, 

peat or other bituminous substance, and any products of petroleum, or any of the 

above-mentioned Oils and other Oils which when tested by means of the Abel Pinsky 

test give off an inflammable vapour at a temperature of less than 73 degrees of 

Fahrenheit's thermometer; and Carbon Bi-sulphide. 

 

 
 NOTE 

 

The following Ordinance has been made under the Schedule: 

 

 Ordonnance relative aux Huiles ou Essences Minérales ou autres 

substances de la même nature.10 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 
1  The words "Committee for Employment & Social Security" were previously 

substituted by the Transfer of Functions Ordinance, 1991, section 4, Schedule 3, 

paragraph 2, with effect from 31st July, 1991; the Board of Employment, Industry 
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and Commerce by the Board of Employment, Industry and Commerce (Transfer of 

Functions) Ordinance, 1996, section 3, Schedule 2, paragraph 2, with effect from 31st 

October, 1996; the Machinery of Government (Transfer of Functions) (Guernsey) 

Ordinance, 2003, section 2, Schedule 1, paragraph 5, with effect from 6th May, 2004. 
2  These words were previously substituted, in part, by the Transfer of Functions 

Ordinance, 1991, section 4, Schedule 3, paragraph 2, with effect from 31st July, 1991. 
3  The functions, rights and liabilities of the Commerce and Employment 

Department and its Minister were previously transferred to it from the Board of 

Industry and of its President by the Machinery of Government (Transfer of 

Functions) (Guernsey) Ordinance, 2003, section 1, Schedule 1, paragraph 5, with 

effect from 6th May, 2004, subject to the savings and transitional provisions in 

section 4 of the 2003 Ordinance; the functions of the Board of Industry were 

previously transferred to it from the Board of Employment, Industry and Commerce 

by the Board of Employment, Industry and Commerce (Transfer of Functions) 

Ordinance, 1996, section 1, Schedule 1, paragraph 2, with effect from 31st October, 

1996, subject to the savings and transitional provisions in section 2 of the 1996 

Ordinance; the functions of the Board of Employment, Industry and Commerce were 

previously transferred to it from the Labour and Welfare Committee by the Transfer 

of Functions Ordinance, 1991, section 2, Schedule 2, paragraph 2, with effect from 

31st July, 1991, subject to the savings and transitional provisions in section 3 of the 

1991 Ordinance; the functions of the Labour and Welfare Committee were previously 

transferred to it from the Board of Administration by the Health and Safety at Work 

(General) (Guernsey) Ordinance, 1987, section 37(1) and 37(3), with effect from 1st 

December, 1987, subject to the saving and transitional provisions in section 37(4) and 

(5) of the 1987 Ordinance. 
4  These words and figure were previously substituted by the Uniform Scale of 

Fines (Bailiwick of Guernsey) Law, 1989, section 2(5), Schedule, Part I, with effect 

from 1st July, 1989. 
5  Prior to its repeal, section (2) was amended in accordance with the provisions 

of the Decimal Currency (Bailiwick of Guernsey) Law, 1970, section 8, with effect 

from 2nd February, 1971. 
6  Recueil d'Ordonnances Tome VI, p. 163; the Ordinance was made on the 23rd 

May, 1925 and renewed as permanent on the 18th January, 1932. 
7  These words and figure were previously substituted by the Uniform Scale of 

Fines (Bailiwick of Guernsey) Law, 1989, section 2(5), Schedule, Part I, with effect 

from 1st July, 1989. 
8  These words and figure were previously substituted by the Uniform Scale of 

Fines (Bailiwick of Guernsey) Law, 1989, section 2(5), Schedule, Part I, with effect 

from 1st July, 1989. 
9  Previously, equivalent deeming provision was made in accordance with the 

provisions of the Loi ayant rapport à l'Institution d'un Magistrat en Police 

Correctionnelle et pour le Recouvrement de Menues Dettes, 1925, Article 11(4), with 
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effect from 28th March, 1925. 
10  Recueil d'Ordonnances Tome VI, p. 163; the Ordinance was made on the 23rd 

May, 1925 and renewed as permanent on the 18th January, 1932. 


